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    Tom sa zobudil uprostred noci. Prenikavo ho bolela hlava acítil nevoľnosť. Keď sa opatrne posadil, hlava sa mu dokonca zakrútila. Tvár mu horela.


    Nemôžem byť predsa naozaj chorý, pomyslel si znechutene.


    Už večer mu nebolo dobre. Bol unavený, nemal hlad apri každom pohybe ho zalial pot. Keď si potom ľahol achcel, ako mal vo zvyku, ešte čítať, začali mu slziť oči. Pevne sa však rozhodol, že nikomu nič nepovie. Nakoniec, práve sa začali letné prázdniny ana Soví hrad, prázdninovú jazdeckú školu jeho rodičov, už prišli všetci letní hostia. Nechcel prepásť ani jeden deň. Teraz teda nemôže ochorieť!


    Zrazu však začal pochybovať, či sa mu podarí predstierať, že je všetko vporiadku. Snámahou sa postavil aodvliekol sa zizby cez chodbu do kúpeľne. Vzrkadle zazrel bledú tvár sveľkými, neprirodzene sa lesknúcimi očami. Dúfajme, uvažoval, že je to len prechladnutie. To sa pomerne rýchlo pominie.


    Predbežne sa nikto nič nedozvie, zaprisahal sa. Ešte nie-koľko dní azvládnem to.


    So stuhnutými aboľavými kosťami sa dotackal nazad do postele auľahčene si vydýchol, keď si mohol hlavu opäť položiť na vankúš. Ešte nikdy vživote ho niečo tak strašne nebolelo.


    Keď sa Tom na druhé ráno zobudil, cítil sa ešte biednejšie než vnoci. Bolelo ho celé telo. Jazyk sa mu zdal suchý aopuch-nutý, bol ako chumáč vaty. So stonaním sa vyplazil zpostele.


    Zdá sa, že som skutočne chorý, matne uvažoval acítil, ako jeho vôľa celú záležitosť ututlať slabne. Keď to takto pôjde ďalej, bude mu možno aj jedno, či sú letné prázdniny alebo nie.


    Vkúpeľni si potom objavil na krku, pleciach aramenách červené vyrážky. Ak to nie je alergia – aTom alergiami nikdy netrpel – je to určite nejaká detská choroba. Pokiaľ vedel, ov-čie kiahne sa začínajú za ušami. Spomocou dvoch zrkadiel, patrične vykrútený, si prezrel rozhodujúce miesta. Nie, za ušami nič nebolo. Uvažoval, či nemá zájsť dolu po nejaký le-xikón, vktorom by sa dala nájsť choroba, čo sa prejavuje jeho symptómami. Kým však stihol realizovať svoj plán, opäť prišli závraty. Sadol si na okraj vane ačakal, až šum v hlave prestane. Odrazu mu bolo jasné: Bol taký chorý, že by nevládal ani zísť dolu do kancelárie svojej mamy avytiahnuť si nejakú knihu zregálu.


    Len čo opustil kúpeľňu, stretol Kathrin. Dievča patrilo khosťom na Sovom hrade, bolo tu už po tretíkrát azvyklo vyrábať problémy, pretože život na Sovom hrade mu nepripa-dal dostatočne noblesný. Dnes sa však nezdalo, že by Kathrin začala vyťahovať svoje bežné sťažnosti. Vyzerala žalostne.


    „Tom, ja neviem, čo so mnou je! Je mi tak zle! Strašne ma bolí hlava asom celá rozhorúčená!“


    Tom sa na ňu uprene zahľadel. „Aj ty?“


    „Ako to myslíš – aj ja?“


    „Ani mne nie je dobre. Apo celom tele mám také čudné vyrážky.“


    „Aj ja,“ priznala sa Kathrin. Líca mala červené od horúčky. „Tom, musíme to povedať tvojej mame.“


    „Áno... máš pravdu. Vráť sa zatiaľ nazad do postele, Kath-rin. Poviem mame, čo sa deje.”


    Chvíľu počkal, kým mu prešli opätovné závraty, apobral sa dolu schodmi.


    Kathrin aja, uvažoval. Stačí ešte niekoľko dní, abudú to mať všetci, nech už je to čokoľvek. Ach, bože, táto mizerná choroba nám tu všetkým znivočí prázdniny!


    Zdalo sa, že jeho predtucha je správna.


    


    Vonku jasne svietilo slnko. Od blízkeho mora vial na krajinu ľahký, čerstvý vietor, ktorý sapostaral oto, aby nebolo príliš horúco. Listy stromov boli sýto zelené, jablká sa sfarbovali dočervena ahrušky dožlta. Na ohradených pastvinách sa po-pásali kone. Od mora prilietali škriekajúce čajky, spúšťali sa nadol nad dvor istajne, aby potom vzlietli aako biele bodky zmizli nad horizontom.


    Ako je tu krásne, pomyslela si Pat, aaká som tu šťastná!


    Opierala sa oplot pasienka aprizerala sa svojej kobylke Fairytale, ktorú si, tak ako minulý rok, priviezla so sebou na transportéri. Srsť Fairytale sa na slnku leskla ako zrelý červený gaštan. Kôň zodvihol hlavu adlho aveselo zaerdžal. Vedľa Pat ležal jej pes Tobi. Tobi bol miešancom nedefinovateľného pôvodu. Jeden zverolekár vňom spoznal stopy bernského salašníckeho psa akólie, ale, ako tvrdil, vpriebehu generácií sa doň mohlo zamiešať imnožstvo iných rás. Tak či onak, Tobi bol skoro taký veľký ako mladé teľa, mal huňatú sivú, čiernu ahnedú srsť aobrovské biele laby. On aPat viseli na sebe ako bodliak na ponožke. Keď ho poznala, bolo to psie mláďa, ktoré sa práve pokúšalo robiť prvé nemotorné kroky.Pat si ho od prvého momentu zamilovala. Nemal sa vtedy dobre: Jeho majitelia ho týrali adržali na reťazi. Vjednu hmlistú noc sa ho pokúšala vyslobodiť arovnými nohami pritom vhupla do nebezpečnej situácie. Spolu spriateľmi sa im vtedy podarilo odhaliť zločineckú bandu. Odvtedy zostal Tobi navždy sňou.


    Usmiala sa pri tej spomienke akeď začula kroky, obzrela sa. Cez lúku prichádzali dve plavé dievčatá. Pat ich pozdravila: „Ahoj, Angie! Ahoj, Diana!“


    Dievčatá podišli knej. Pred rokom prvýkrát trávili sPat prázdniny na Sovom hrade spolu sTomom aChrisom, kto-rého rodičia mali vblízkosti penzión. Chris bol Tomov najlepší priateľ, sktorým spoločne vyriešili záhadu okolo krádeží. Vzime sa potom opäť všetci stretli na jazdeckom dvore. Všetko bolo zasnežené akeď jazdili, koňom prúdila znozdier biela para. Vtedy saznovu odohrali prekvapivé veci: Išlo olegendárny poklad aľudia, ktorí sa ho pokúsili nájsť, sa neštítili ničoho, aby sa dostali kúdajne neuveriteľnému bohatstvu.


    „Vieš niečo nové oTomovi?“ spýtala sa Angie.


    Pat pokrútila hlavou. „Nie. Práve som sa vás chcela spýtať to isté.“


    „Ešte stále knemu nikto nesmie,“ povedala Diana. „Podľa pani Andresenovej to vyzerá na niečo vážne, vidieť to aj na jej mimoriadne ustarostenej tvári. Vraj už aj Kathrin nahlásila chorobu!“


    „Ach, nie,“ zlostne sa uškrnula Pat. „Ak chcete vedieť môj názor, len sa chce, ako zvyčajne, uliať zhodiny jazdenia!“


    Kathrin nejako zvlášť obľúbená nebola. Teraz však Diana pokrútila hlavou. „Videla som ju. Zdá sa, že má skutočne horúčku. Okrem toho sa ešte ďalšie tri dievčatá sťažovali na nevoľnosť.“


    „Také svinstvo,“ mienila Pat. „Ak tu prepukla nejaká cho-roba, tak máme po chlebe! Nakoniec nás všetkých pošlú nazad domov.“


    „Dúfajme, že to nezájde až tak ďaleko!“ vystrašene po-vedala Angie.


    Tri dievčatá ešte chvíľu pozorovali kone apotom sa pobrali na hodinu jazdenia. Na dvore zazreli stáť neznáme auto.


    „Lekár,“ povedala Diana.


    Odrazu mali pocit, že situácia nie ja až také neškodná, ako si mysleli.


    


    „Nuž,“ povedal lekár avýznamne sa pozrel na pani Andresenovú, „je to vážna vec. Váš syn má šarlach.“


    „Čože?“


    „To predsa nie je možné,“ slabým hlasom povedal Tom.


    „Ale áno, kamarát. Žiaľ. Nemožno otom vôbec pochybovať. Teraz budeš musieť ležať približne tri týždne vposteli.“


    „Sú prázdniny!“


    „To choroby nezaujíma,“ povedal lekár, akoby bol nejaký školník. Potom sa obrátil kpani Andresenovej. „Rád by som ešte prehliadol tri ďalšie deti, ktoré nahlásili, že sú choré. Obávam sa však, že zistím to isté.”


    Pani Andresenová zbledla. „To je ale skutočná katastrofa, pán doktor. Všetkých mojich prázdninových hostí budem mu-sieť poslať domov.“


    „Áno. Je to nutné. Analiehavé. Inak tu máte do týždňa dokonalý lazaret.“


    Ako sa dalo predpokladať, Kathrin atie ďalšie tri dievčatá mali tak isto šarlach. Do večera sa knim pripojilo ešte jedno dievča zkuchyne. Ukázalo sa, že pôvodcom celej tej skazy je práve ona, lebo jej sestra doma mala šarlach ajej ani len na um nezišlo, aby sa jej vyhýbala. Po tomto priznaní si ľahla do postele, lebo ňou začala lomcovať zimnica.


    Správa ošarlachu obletela Soví hrad rýchlosťou blesku. Už na druhé ráno prišli prví rodičia, ktorí si chceli svoje deti odviezť domov. Ešte predtým pani Andresenová pri raňajkách vo veľkej jedálni oznámila, že jazdecká škola musí byť, žiaľ, počas týchto prázdnin zatvorená.


    „Veľmi ma to mrzí, ale bolo by vrcholne nezodpovedné ponechať vás tu,“ povedala. „Takmer určite by ste sa nakazili, notakto je ešte šanca, že sa nákaze vyhnete. Inkubačná doba je pri šarlachu tri až štyri dni, ak teda budete po týždni vporiadku, je takmer isté, že ste sa nenakazili. Napriek tomu sa musíte ešte štrnásť dní vyhýbať akémukoľvek kontaktu sinými ľuď-mi. Viem, že vám to dokonale pokazí celé prázdniny. Ja vám môžem povedať iba to, že nám všetkým zo Sovieho hradu je to veľmi ľúto.“


    Raňajky sa skončili vpochmúrnej nálade.


    Hodina jazdenia vten deň odpadla, lebo pani Andresenová považovala za užitočnejšie udržiavať hostí tak ďaleko od seba, ako to len bolo možné. Medzitým informovala všet-kých rodičov, oznámila im, že ich deti sa vracajú domov, azorganizovala náhradu výdavkov. Bola skľúčená acítila sa mizerne. Soví hrad, to bola jej jazdecká škola. Viac než jej manžela. Investovala do nej všetky svoje nápady, energiu iorganizačný talent. Vypuknutie choroby, ktoré znamenalo zavretie školy na celé leto, pociťovala ako osobné zlyhanie.


    Diana zavolala Tomovmu priateľovi Chrisovi, sktorým bola dohodnutá, že si popoludní pôjdu zaplávať. „Nemôžeme prísť,“ oznámila mu smutne. „U nás vypukol šarlach. Zatvoria celý Soví hrad anás pošlú domov.“


    „To predsa nie je možné!“ povedal rozhorčene.


    „Veru áno. Aani my nesmieme zájsť ktebe aty nesmieš sem. Ach, Chris, tak sme sa tešili na tieto prázdniny!“


    Popoludní sa objavili Patini rodičia stransportérom, aby ju ijej koňa odviezli domov. Pokúšali sa upokojiť ju. „Máš svojho koňa adoma máš peknú záhradu. Aj tam si to môžeš celkom príjemne užiť.“


    „To nie je to isté,“ tvrdohlavo oponovala apotriasla dlhý-mi červenými kučerami, sktorými niekedy vyzerala trochu ako divoška. „Unudím sa nasmrť!“


    „Srdečná vďaka,“ nazlostene povedala jej matka. „Je to skutočne pekné, keď naša jediná dcéra je tak rada snami!“


    Pat sa dokonca nemohla rozlúčiť ani sTomom. Angie aDiane bolo do plaču, keď sTobim nastúpila do auta akeď sa ich príves skrásnou Fairytale pohol.


    „Také svinstvo!“ povedala Angie zhĺbky duše.


    Kvečeru už Soví hrad celkom spustol. Žiaden veselý džavot, žiadne hlasy, žiadne prechádzajúce sa skupinky desiatok chlapcov adievčat. Žeravé červené slnko klesalo do mora, keď pán Andresen viezol Angie aDianu na stanicu. Chceli ísť do Hamburgu aodtiaľ večerným vlakom do Kielu. Spomínali na to, ako ich pred týždňom Tom na tej istej stanici vyzdvihol – na koči, tak, ako to robil vždy. Teraz sa im však naozaj tlačili do očí slzy. Strnulo sa pozerali von oknom asnažili sa vyhnúť pohľadu jedna na druhú.


    „Na Vianoce,“ nadhodil pán Andresen, „prídete jednoducho opäť.“


    Vianoce! Zdalo sa im, že to bude najmenej osto rokov.


    Doma sa snažili užívať si prázdniny, ako sa len dalo, ale skutočne veselá nálada sa akosi nechcela dostaviť. Vprvom období, pokiaľ nebolo isté, či sa nenakazili, nesmeli opustiť dom ani navštíviť priateľov. Vyhrievali sa na slnku vzáhrade ana smrť sa nudili.


    „Teraz by sme mali hodinu jazdenia,“ povedala vždy Angie, alebo: „Teraz by sme spolu sTomom, Chrisom aPat ležali na pláži!“


    „Ak si takto budete neustále pripomínať Soví hrad, nikdy sa nedokážete zmieriť stým, že tam už nie ste!“ krútila hlavou ich mama. „Teraz využite danú situáciu najlepšie, ako sa len dá. Tešte sa napríklad, že ste sa nenakazili ako chudák Tom anemusíte tri týždne ležať vposteli!“


    Angie čosi zamrmlala azišla do pivnice, aby si zmrazničky doniesla zmrzlinu. Mama si vzdychla. Prázdniny jej dcér ju začali vyčerpávať.


    Apotom, odva týždne, odrazu prekvapivo zavolala Pat. Jej hlas znel vzrušene aradostne.


    „Počujte,“ povedala, „moja mama dostala perfektný ná-pad...“
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